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Procedures and timeline of the editorial process [in English]: 

 

Terminy i procedura postępowania wydawniczego 

[po angielsku]: 

 
Texts are currently being received from authors for editorial consideration. We attempt to achieve a 

high standard of competence in our published articles. Therefore, texts go through a functional, manifold 

procedure of reviewing (internal evaluation is done by the subject editors of the periodical, external 

evaluation is done by independent external reviewers). The editorial process for the “Religious and Sacred 

Poetry: An International Quarterly of  Religion, Culture and Education” is composed of three phases.  

Firstly, in the selection phase (a decision for publishing YES/NO), in case of an initial positive 

decision (YES), linguistic analysis of the chosen text takes place, and this initial editorial decision (YES/NO) 

is communicated to the author within one month of receiving the text. For the author, it is a crucial decision 

about the qualification of a text for external review (YES) or rejecting it because of formal faults (NO). This 

first phase of evaluation is concerned with analyzing the text with respect to the profile of the periodical and 

formal requirements. Having read the submitted article. subject editors recommend the text to the editor-in-

chief for publication (a decision YES) or for rejection (decision NO).  

Secondly, there is the review phase in which a selected, text after codification, is sent anonymously 

to the first independent external reviewer (a specialist in a given branch).  Within three months the author of 

a text receives a final decision concerning the text. A negative decision (NO) – in case of rejecting a text - 

will contain a brief, clear, competent and formal analysis of the text (identifying weak areas, with 

explanation). A positive decision (YES) – in case of accepting a text – contains short, clear, competent and 

formal analysis of the text (identifying strong areas and possible suggestions for changes and improvement). 

The editor-in-chief acts as mediator during the review process. Authors may refer to the editor-in-chief with 

questions, doubts, suggestions, expectations, and requests. (e-mail: 

 marek.mariusz.tytko[at]uj.edu.pl or marek.mariusz.tytko[at]gmail.com [at] = @). The author of a text has a 

right to answer the external reviewer’s remarks and to return (possibly) a modified (or new) version of their 

text.  

Thirdly, in the third phase, the text is editorially modified, becoming an integral part of a particular 

volume of the “Religious and Sacred Poetry: An International Quarterly of  Religion, Culture and 

Education”. In this phase, when the entire contents of a volume are evaluated, the essential responsibility 

belongs to the second reviewer – a general reviewer of a given volume, who evaluates each volume as an 

integral unit. Any remarks and suggestions by the external reviewer are sent in the third phase to all the 

authors, whose texts have been qualified and constitute a given volume of the periodical. They should 



respond to the suggestions sent by the external reviewer (e. g. to accept or reject), which is a condition for 

publishing a text in a given volume.  

The three-phase editorial steps and external review process aim at a formal and linguistic 

improvement of each text and at making a given volume of the periodical an integral unit.  

The anonymous double-blind external review process is intended for the following works: a) 

scholarly dissertations (texts of a size larger than 1 sheet of print – we accept them very seldomly), b) 

scholarly articles (from 0.5-1 sheets of print, preferably), c) scholarly communications (from 0.25-0.5 sheets 

of print, but typically 0.5 sheets of print), d) reports of scholarly research (less than 0.25 sheet of print). 

External reviewing does not apply to: a) introductions (editorial forwards, usually up to 0.25 sheets 

of print), b) reviews of scholarly books or other works (text up to 0.25 sheets of print), c) bibliographical 

syllabi, d) sources, e) other materials. By the ‘sheets of print’ we understand 39600 characters of text, i.e. 22 

pages of  standard text (22 pages x 30 verses x 60 characters per line, counting all characters in the whole 

text, including spaces in the main text, footnotes, bibliography, summary, key words, etc.).  

 Names of particularly eminent authors, whose texts represent a distinguished level, will be 

announced on the first cover page (i.e. the main page of the periodical). 

 

https://www.religious-and-sacred-poetry.info 

 

Marek Mariusz Tytko 

[Editor-in-Chief] 

 

(Translated by Sr Adelajda Sielepin CHR, Mark Simon Bonnet and Muir Alan Evenden, revised by Thomas 

Koziara) 

 

 

 



Procedures and timeline of the editorial process [in Russian]: 

 

Сроки и процедура издательского процесса: 
 

Тексты Авторов принимаются редакцией к рассмотрению постоянно. Мы стараемся  

сохранить высокий содержательный уровень публикуемых статей, поэтому тексты проходят 

процедуру функционального многоступенчатого рецензирования (внутренняя оценка проводится 

тематическими редакторами журнала, внешнюю оценку проводят независимые внешние 

рецензенты). Работа редакционного коллектива „Religious and Sacred Poetry : An International 

Quarterly of Religion, Culture and Education” состоит из трех этапов:   

Первый – этап выбора (решение относительно издания - ДА/НЕТ), в случае первичного 

положительного решения (ДА) происходит доработка (напр. языковая) текста, а решение о 

публикации (ДА/НЕТ) сообщается Автору в течение 1 месяца со дня поступления текста в 

редакцию. Для Автора важно решение о передаче текста для внешнего рецензирования (ДА) или 

отказе в публикации по причине несоблюдения формальных требований (НЕТ). На этом же этапе 

оценки учитывается соответствие публикации профилю издания, а также техническим 

(формальным) требованиям. После прочтения предложенного авторского текста (статьи) 

тематические редакторы рекомендуют главному редактору принять текст к публикации (решение 

ДА) или отказать (решение НЕТ). 

Второй – на этом этапе рецензирования предложенный текст направляется после 

кодирования как анонимный независимому (первому) внешнему рецензенту (специалисту, 

профессионалу в этой сфере). В течение трех месяцев Автор текста получает окончательное 

решение в отношении предложенного текста. Отрицательное решение (НЕТ) – в случае отказа 

редакции – содержит краткий, схематический содержательный и формальный анализ текста  

(указание на слабые стороны и обоснование редакции). Положительное решение (ДА) – в случае 

принятия текста редакцией – содержит краткий, схематический содержательный и формальный 

анализ текста  (указание на сильные стороны, возможные изменения или правки). Пересылает 

рецензию главный редактор, к которому Авторы могут обратиться с вопросами, сомнениями, 

предложениями, пожеланиями, просьбами и т.д. (e-mail: marek.mariusz.tytko[at]uj.edu.pl или 

marek.mariusz.tytko[at]gmail.com [at] = @). Автор текста имеет право ответить на замечания 

внешнего рецензента и (возможно) передать измененную (новую) версию своего текста.  

Третий – на третьем этапе присланный и отредактированный текст Автора становится 

интегральной частью предложенного редакционным коллективом отдельного определенного 

номера журнала „Religious and Sacred Poetry : An International Quarterly of Religion, Culture and 

Education”. На третьем этапе содержание всего номера оценивает второй внешний рецензент – 

рецензент очередного выпуска журнала в целом, как интегральное единство. Оценку внешнего 

рецензента на третьем этапе получают все Авторы, тексты которых приняты в этот номер издания, 

и они должны ответить на его рекомендации (напр. согласиться или не согласиться), что является 

условием публикации текста в этом номере.  

Целью трехэтапной процедуры издательского процесса, внешнего рецензирования 

является содержательное, формальное, языковое, издательское совершенствование каждого текста, 

а также формирование целостного интегрального номера журнала.  

Двойное анонимное внешнее рецензирование (double-blind review process) проходят: a) 

научные исследования (тексты объемом свыше 1 издательского листа принимаются крайне редко), 

b) научные статьи (объемом 0,5-1 издательского листа принимаются наиболее охотно), c) научные 

сообщения (0,25-0,5 издательского листа), d) отчеты научных исследований (меньше 0,25 

издательского листа).  

Внешнюю рецензию не проходят: a) редакторские статьи (редакционные вступления, 

обычно до 0,25 издательского листа), b) рецензии научных изданий или других работ (текст до 0,25 

издательского листа), c) библиографические заметки, d) материалы источников, e) другие 



материалы. Под ‘издательским листом’ подразумеваем 39600 знаков текста, т.е. 22 страницы 

стандартного текста (22 страницы x 30 строчек x 60 знаков в строчке, учитывая все знаки текста 

вместе с отступлениями в главном тексте, сносках, библиографии, резюме, ключевых словах и т.д.). 

 Фамилии авторов, тексты которых отличает особенно высокий уровень, редакция 

анонсирует на первой странице обложки (на главной странице издания). 

 

https://www.religious-and-sacred-poetry.info 

 

Марек Мариуш Тытко 

[Главный редактор] 

 

(Перевод Светлана Ивановна Кравченко) 



Procedures and timeline of the editorial process [in Polish]: 

 

Terminy i procedura postępowania wydawniczego: 
 

Teksty Autorów przyjmowane są na bieżąco do rozpatrzenia redakcyjnego. Staramy się zachować 

wysoki poziom merytoryczny publikowanych artykułów, dlatego poddajemy teksty funkcjonalnej, 

kilkustopniowej procedurze recenzyjnej (ocena wewnętrzna dokonywana przez redaktorów tematycznych 

czasopisma, ocena zewnętrzna dokonywana przez niezależnych recenzentów zewnętrznych). Procedura 

wydawniczego postępowania zespołu redakcyjnego „Religious and Sacred Poetry : An International 

Quarterly of Religion, Culture and Education” składa się z trzech kolejnych faz.  

Po pierwsze – faza wyboru (decyzja co do wydania TAK/NIE), w razie wstępnej decyzji 

pozytywnej (na TAK) ma miejsce dopracowanie (np. językowe) wybranego tekstu, a ww. wstępna decyzja 

wydawnicza (TAK/NIE) przekazywana jest Autorowi w ciągu około 1 miesiąca od dnia wpłynięcia tekstu 

do redakcji. To jest istotna dla Autora decyzja o zakwalifikowaniu tekstu do zewnętrznego postępowania 

recenzyjnego (TAK) lub o odrzuceniu tekstu z powodów uchybień formalnych (NIE). W tejże pierwszej 

fazie oceniana jest zgodność publikacji z kryterium profilu czasopisma oraz z wymogami standardów 

technicznych (formalnych). Po lekturze proponowanego tekstu autorskiego (artykułu) redaktorzy 

tematyczni rekomendują redaktorowi naczelnemu tekst do publikacji (decyzja na TAK) lub do odrzucenia 

(decyzja na NIE). 

Po drugie – w następnej fazie recenzyjnej zakwalifikowany tekst przesyła się po zakodowaniu jako 

anonimowy do niezależnego (pierwszego) recenzenta zewnętrznego (specjalistycznego, szczegółowego, 

specjalisty w danej dziedzinie). W okresie trzech miesięcy Autor tekstu otrzymuje decyzję ostateczną 

odnośnie do proponowanego tekstu. Decyzja negatywna (na NIE) – w przypadku odrzucenia tekstu przez 

redakcję – zawiera krótką, schematyczną, merytoryczną i formalną analizę tekstu (wskazanie słabych stron 

i uzasadnienie redakcyjne). Decyzja pozytywna (na TAK) – w przypadku przyjęcia tekstu przez redakcję – 

zawiera z kolei krótką, schematyczną, merytoryczną i formalną analizę tekstu (wskazanie mocnych stron, 

ewentualne sugestie zmian i poprawek). W przekazywaniu recenzji pośredniczy redaktor naczelny redakcji, 

do którego Autorzy mogą zwracać się z pytaniami, wątpliwościami, sugestiami, życzeniami, prośbami, 

propozycjami itd. (e-mail: marek.mariusz.tytko[at]uj.edu.pl lub marek.mariusz.tytko[at]gmail.com [at] = 

@). Autor tekstu ma prawo odnieść się do uwag recenzenta zewnętrznego oraz przekazać (ewentualnie) 

zmodyfikowaną (nową) wersję swojego tekstu. 

Po trzecie – w trzeciej fazie nadesłany i zredagowany tekst Autora staje się integralną częścią 

zaproponowanego przez zespół redakcyjny danego, osobnego numeru czasopisma „Religious and Sacred 

Poetry : An International Quarterly of Religion, Culture and Education”. W trzeciej fazie oceniania 

zawartości całego numeru istotną funkcję spełnia drugi recenzent zewnętrzny – recenzent ogólny danego 

numeru czasopisma, który ocenia każdy numer czasopisma jako integralną całość. Ewentualne sugestie 

recenzenta zewnętrznego otrzymują w trzeciej fazie wszyscy Autorzy, których teksty zostały 

zakwalifikowane i wchodzą do danego numeru czasopisma i powinny się do tych sugestii odnieść (np. 

zaakceptować lub odrzucić), co jest warunkiem opublikowania tekstu w danym numerze.  

Trójfazowa procedura postępowania wydawniczego, zewnętrzne recenzowanie ma na celu 

merytoryczne, formalne, językowe, edytorskie ulepszenie każdego z tekstów oraz stworzenie danego 

numeru czasopisma jako integralnej całości.  

Procesowi podwójnie ślepego (anonimowego) recenzowania zewnętrznego (double-blind review 

process) podlegają złożone do publikacji w czasopiśmie a) rozprawy naukowe (teksty o objętości powyżej 

ok. 1 arkusza wydawniczego, przyjmujemy je bardzo rzadko), b) artykuły naukowe (ok. 0,5-1 arkusza 

wydawniczego, przyjmujemy je najchętniej), c) komunikaty naukowe (ok. 0,25-0,5 arkusza wydawniczego, 

ale zwykle ok. 0,5 arkusza wydawniczego), d) sprawozdania z badań naukowych (mniej niż 0,25 arkusza 

wydawniczego).  

Procesowi recenzowania zewnętrznego nie podlegają: a) wstępy (wprowadzenia redakcyjne, 

zwykle do 0,25 arkusza wyd.), b) recenzje z książek naukowych lub innych dzieł (tekst do ok. 0,25 arkusza 



wyd.), c) zestawienia bibliograficzne, d) materiały źródłowe, e) inne materiały. Przez ‘arkusz wydawniczy’ 

rozumiemy liczbę 39600 znaków tekstu, tj. 22 strony tekstu znormalizowanego (22 strony x 30 linijek x 60 

znaków w linijce, licząc wszystkie znaki w całym tekście, razem ze spacjami w tekście głównym, 

przypisach, bibliografii, summary, key words itd.). 

 Nazwiska autorów, których teksty wybijają się szczególnie wysokim poziomem, redakcja anonsuje 

na pierwszej stronie okładki (na głównej stronie czasopisma). 

 

https://www.religious-and-sacred-poetry.info 

 

Marek Mariusz Tytko 

[Redaktor naczelny] 

 



Procedures and timeline of the editorial process [in Czech]: 

Podmínky a postup publikačního řízení: 
 

Texty autorů jsou průběžně přijímány k řízení v redakční radě časopisu. Snažíme se udržovat 

vysokou odbornou úroveň publikovaných článků, proto texty předkládáme k funkční, několikastupňové 

recenzní proceduře (vnitřní hodnocení provádí tematický redaktor časopisu, externí hodnocení nezávislí 

externí recenzenti). Postup pro publikování v redakčním řízení v Religious and Sacred Poetry : An 

International Quarterly of Religion, Culture and Education se skládá ze tří fází. 

Za prvé – fáze výběru (rozhodnutí o publikování ANO / NE), pokud je počáteční rozhodnutí kladné 

(ANO), následuje zpřesnění (např. jazykové) vybraného textu. Předběžné rozhodnutí (ANO / NE) se 

oznamuje autorovi přibližně do jednoho měsíce ode dne, kdy redakce tento text obdržela. Jde o důležité 

rozhodnutí pro autora o přijetí textu do externího recenzního řízení (ANO), nebo nepřijetí textu z důvodů 

formálních chyb (NE). V této první fázi se hodnotí splnění kritéria zveřejnění podle profilu časopisu a 

požadavků technických (formálních) norem. Tematický redaktor po přečtení nabízeného autorského textu 

(článku) doporučí text ke zveřejnění vydavateli (rozhodnutí ANO), nebo ho odmítne (rozhodnutí NE). 

Za druhé – v další fázi recenze se doporučený text po zakódování jako anonymní odesílá 

nezávislému (prvnímu) externímu recenzentovi (specialistovi v daném oboru). Autor textu během tří měsíců 

obdrží konečné rozhodnutí týkající se nabízeného textu k publikaci. Negativní rozhodnutí (NE) – v případě 

odmítnutí textu redakcí – obsahuje stručnou, schematickou, obsahovou analýzu textu (indikace slabých 

stránek a redakční důvody). Pozitivní rozhodnutí (ANO) – v případě přijetí textu redakcí – opět obsahuje 

stručnou, schematickou, obsahovou a formální analýzu textu (uvedení silných stránek, popřípadě návrhy na 

změny a doplnění). Zasílání recenzí zprostředkovává šéfredaktor, na něhož se autoři mohou obracet s 

otázkami, pochybnostmi, návrhy, přáními, žádostmi, nabídkami atd.: (e-mail:  

marek.mariusz.tytko[at]uj.edu.pl nebo marek.mariusz.tytko[at]gmail.com [at] = @). Autor textu má právo 

obrátit se s dotazy na externího recenzenta a nabídnout modifikovanou (novou) verzi svého textu. 

Za třetí – ve třetí fázi se zaslaný a zredigovaný autorský text stává nedílnou součástí nového čísla 

časopisu Religious and Sacred Poetry : An International Quarterly of Religion, Culture and Education, který 

navrhuje a připravuje redakční kolektiv. Ve třetí fázi posouzení obsahu celého čísla sehrává důležitou úlohu 

druhý externí recenzent – obecný redaktor daného čísla, který hodnotí každé vydání časopisu jako celek. 

Eventuální připomínky externího recenzenta obdrží ve třetí fázi všichni autoři, jejichž texty byly přijaty, a 

protože vstupují do daného čísla časopisu, měli by se s těmito návrhy vyrovnat (např. je přijmout, nebo 

odmítnout), což je podmínkou zveřejnění textu v daném čísle.  

Třífázový postup pro publikační řízení a vnější recenzování má za cíl věcné, formální, jazykové, 

redakční zlepšení každého z textů a vytváření každého čísla časopisu jako integrálního celku.  

Procesu podvojně slepého (anonymního) externího recenzování (double-blind review process) 

podléhají texty nabízené k publikaci v časopise: a) disertace (texty o objemu větším než asi 1 vydavatelský 

arch; přijímáme je zřídka), b) vědecké články (asi 0,5–1 tiskového archu; přijímáme je s nejvyšší prioritou), 

c) vědecké zprávy (cca 0,25–0,5 tiskového archu, ale obvykle asi 0,5 tiskového archu), d) zprávy o výzkumu 

(méně než 0,25 tiskového archu).  

Předmětem externího hodnocení nejsou: úvody (redakční úvody, obvykle 0,25 tisk. archu), b) 

recenze odborných knih a dalších děl (text přibližně 0,25 tisk. archu), c) bibliografické výkazy, d) pramenné 

materiály, e) jiné materiály. Tiskovým archem se rozumí počet 39 600 znaků textu, tj. 22 stran 

normalizovaného textu (22 stran x 30 řádků x 60 znaků na řádek, počítajíce všechny znaky v celém textu s 

mezerami v hlavním textu, poznámkami pod čarou, bibliografií, summary, key words atd.). 

Jména autorů, jejichž texty zejména vynikají vysokou úrovní, redakce inzeruje na přední straně 

obálky (na hlavní stránce časopisu). 

https://www.religious-and-sacred-poetry.info 

Marek Mariusz Tytko 

[Šéfredaktor] 

(Přeložil Libor Martinek) 



Procedures and timeline of the editorial process [in Slovak]: 

Podmienky a postup publikačného konania:  
 

Texty autorov sú prijímané do posúdenia v redakčnej rade časopisu priebežne. Snažíme sa udržať 

vysokú odbornú úroveň publikovaných článkov, preto texty predkladáme do funkčného, 

niekoľkostupňového recenzného procesu (vnútorné hodnotenie realizuje tematický redaktor časopisu, 

externé hodnotenie nezávislí externí recenzenti). Postup publikovania v redakčnom konaní v Religious and 

Sacred Poetry : An International Quarterly of Religion, Culture and Education pozostáva z troch fáz. 

Po prvé – fáza výberu (rozhodnutie o publikovaní ÁNO/NIE), ak je počiatočné rozhodnutie kladné 

(ÁNO), nasleduje spresnenie (napr. jazykové) vybraného textu. Predbežné rozhodnutie (ÁNO/NIE) sa 

oznamuje autorovi približne do jedného mesiaca odo dňa, keď redakcia tento text obdržala. Ide o dôležité 

rozhodnutie pre autora o prijatí textu do externého recenzného konania (ÁNO) alebo o neprijatí textu 

z dôvodov formálnych chýb (NIE). V tejto prvej fáze sa hodnotí splnenie kritéria zverejnenia podľa profilu 

časopisu a požiadaviek technických (formálnych) noriem. Tematický redaktor po prečítaní ponúkaného 

autorského textu (článku) odporúča text na zverejnenie vydavateľovi (rozhodnutie ÁNO) alebo ho odmietne 

(rozhodnutie NIE). 

Po druhé – v ďalšej fáze recenzie sa odporúčaný text po zakódovaní ako anonymný odosiela 

nezávislému (prvému) externému recenzentovi (špecialistovi v danom odbore). Autor textu v priebehu troch 

mesiacov obdrží konečné rozhodnutie týkajúce sa ponúkaného textu na publikovanie. Negatívne 

rozhodnutie (NIE) – v prípade odmietnutia textu redakciou – obsahuje stručnú, schematickú, obsahovú 

analýzu textu (indikáciu slabých stránok a redakčných dôvodov). Pozitívne rozhodnutie (ÁNO) – v prípade 

prijatia textu redakciou – opäť obsahuje stručnú, schematickú, obsahovú a formálnu analýzu textu (uvedenie 

silných stránok, poprípade návrhy na zmeny a doplnenie). Zasielanie recenzií sprostredkováva šéfredaktor, 

na ktorého sa autori môžu obracať s otázkami, pochybnosťami, návrhmi, prianiami, žiadosťami, ponukami 

atď.: (e-mail: marek.mariusz.tytko[at]uj.edu.pl nebo marek.mariusz.tytko[at]gmail.com). Autor textu má 

právo obrátiť sa s otázkami na externého recenzenta a ponúknuť modifikovanú (novú) verziu svojho textu. 

Po tretie – v tretej fáze sa zaslaný a zredigovaný autorský text stáva neoddeliteľnou súčasťou 

nového čísla časopisu Religious and Sacred Poetry : An International Quarterly of Religion, Culture and 

Education, ktorý navrhuje a pripravuje redakčný kolektív. V tretej fáze posudzovania obsahu celého čísla 

zohráva dôležitú úlohu druhý externý recenzent – hlavný redaktor daného čísla, ktorý hodnotí každé vydanie 

časopisu ako celok. Eventuálne pripomienky externého recenzenta obdržia v tretej fáze všetci autori, ktorých 

texty boli prijaté, a pretože vstupujú do daného čísla časopisu, mali by sa s týmito návrhmi vyrovnať (napr. 

príjmu ich alebo odmietnu), čo je podmienkou zverejnenia textu v danom čísle.  

Cieľom trojfázového postupu v publikačnom konaní a externého recenzovania je vecné, formálne, 

jazykové, redakčné zlepšenie každého z textov a vytvárenie každého čísla časopisu ako integrálneho celku.  

Procesu podvojného slepého (anonymného) externého recenzovania (double-blind review process) 

podliehajú texty ponúkané na publikovanie v časopise: a) disertácie (texty s objemom väčším než asi 1 

vydavateľský hárok; prijímame ich zriedka), b) vedecké články (asi 0,5–1 vydavateľského hárku; prijímame 

ich s najvyššou prioritou), c) vedecké správy (cca 0,25–0,5 vydavateľského hárku, ale zvyčajne asi 0,5 

vydavateľského hárku), d) správy o výskume (menej ako 0,25 vydavateľského hárku).  

Predmetom externého hodnotenia nie sú: úvody (redakčné úvody, zvyčajne 0,25 vydavateľského 

hárku), b) recenzie odborných kníh a ďalších diel (text približne 0,25 vydavateľského hárku), c) 

bibliografické prehľady, d) pramenné materiály, e) iné materiály. Pod pojmom vydavateľský hárok sa 

rozumie počet 39 600 znakov textu, t. j. 22 strán normalizovaného textu (22 strán x 30 riadkov x 60 znakov 

v riadku, počítajúc všetky znaky v celom texte s medzerami v hlavnom texte, poznámkami pod čiarou, 

bibliografiou, summary, key words atď.). 

Mená autorov, ktorých texty osobitne vynikajú vysokou úrovňou, redakcia inzeruje na prednej 

strane obálky (na hlavnej stránke časopisu). 
https://www.religious-and-sacred-poetry.info 

Marek Mariusz Tytko [Šéfredaktor]      (Preložila Ivica Hajdučeková) 



Procedures and timeline of the editorial process [in Ukrainian]: 
 

Терміни і процедура видавничого процесу: 
 

 

Тексти Авторів приймаються постійно до редакційного розгляду. Стараємося зберегти 

високий інтелектуальний рівень публікованих статей, тому вони піддаються функціональному 

кількаступеневому рецензуванню (внутрішня оцінка проводиться тематичними редакторами 

часопису, зовнішня оцінка проводиться незалежними зовнішніми рецензентами). Процедура 

видавничого опрацювання тексту редакцією „Religious and Sacred Poetry : An International Quarterly 

of Religion, Culture and Education” проходить у три етапи.  

Перший – етап відбору (рішення щодо прийняття Так/Ні), у випадку позитивного першого 

рішення (TAK) відбувається допрацювання (напр. мовне) вибраного тексту, а перше рішення 

редакції (TAK/НІ) передається Авторові впродовж 1 місяця від дня поступлення тексту до редакції. 

Це важливе для Автора рішення про кваліфікацію тексту до зовнішньої рецензії (TAK) або про 

відмову через наявність формальних відхилень (Ні). У цей перший етап оцінювання відбувається 

визначення відповідності публікації профілю часопису і технічним стандартам (формальним). Після 

прочитання авторського тексту тематичними редакторами текст рекомендується головному 

редакторові до друку (рішення ТАК) або відкидається (рішення НІ ). 

Другий – етап рецензії – текст відсилається анонімно до незалежного (першого) 

зовнішнього рецензента (спеціаліста, фахівця у цій сфері). Упродовж трьох місяців Автор тексту 

отримує остаточне рішення щодо своєї статті. Рішення негативнее (Ні) – у випадку відмови редакції 

– містить короткий, схематичний, змістовий і формальний аналіз тексту (зазначення слабких сторін 

і редакційне обгрунтування). Позитивнее рішення (TAK) – у випадку прийняття тексту редакцією – 

містить у свою чергу короткий, схематичний, змістовий і формальний аналіз тексту (зазначення 

сильних сторін, можливі зміни й поправки). У пересиланні рецензії посередником виступає 

головний редактор, до якого Автори можуть звернутися із запитаннями, порадами, проханнями, 

побажаннями і т. д. (e-mail: marek.mariusz.tytko[at]uj.edu.pl або marek.mariusz.tytko[at]gmail.com [at] = 

@). Автор тексту має право висловити своє ставлення до зауважень зовнішнього рецензента, а акож 

передати йому нову версію свого зміненого тексту. 

Третій – етап входження тексту Автора до окремого випуску часопису „Religious and Sacred 

Poetry : An International Quarterly of Religion, Culture and Education”, сформованого редакцією. На 

третьому етапі оцінки змісту всього випуску істотну роль відіграє другий зовнішній рецензент – 

загальний рецензент видання, котрий оцінює кожен випуск часопису як інтегральну цілісність. 

Рішення зовнішнього рецензента на третьому етапі отримують усі Автори, тексти яких були 

прийняті до цього номеру видання і повинні висловити свою оцінку (напр. підтримати або 

відкинути), що є умовою опублікування тексту у цьому випуску.  

Триетапна видавнича процедура і зовнішнє рецензування має на меті змістове, формальне, 

мовне, видавниче покращення кожного тексту, а також формування випуску часопису як 

інтегральної цілісності.  

Подвійному сліпому зовнішньому рецензуванню (анонімному) (double-blind review process) 

підлягають надіслані до друку у часопис: a) наукові розвідки (тексти обсягом більше 1 авторського 

аркуша, приймаємо їх рідко), b) наукові статті (близько 0,5-1 авторського аркуша, приймаємо 

найохочіше), c) наукові повідомлення (бллизько 0,25-0,5 авт. арк., але зазвичай близько 0,5 авт. арк.), 

d) звіти наукових досліджень (менш як 0,25 авт. арк.). 

Зовнішньому рецензуванню не підлягають: a) вступи (редакційні передмови, зазвичай до 

0,25 авт. арк.), b) рецензії наукових видань або інших праць (текст близько 0,25 авт. арк.), c) 

бібліографічні огляди, d) джерельні матеріали, e) інші матеріали. Під ‘авторським аркушем’ 

розуміємо 39600 знаків тексту, тобто 22 сторінки звичайного тексту (22 сторінки x 30 рядків x 60 



знаків у рядку, враховуючи всі знаки в усьому тексті, включаючи відступи в головному тексті, 

примітках, бібліографії, анотації, ключових словах і т. д.).  

Прізвища авторів, тексти котрих виділяються особливо високим рівнем, редакція анонсує на 

першій сторінці обкладинки (на головній сторінці часопису).  

 

Марек Маріуш Титко 

[Головний редактор] 

 

(Переклад: Світлана Iвaнівна Кравченко) 

 

 

 



Procedures and timeline of the editorial process [in Belarusian]: 
  

Тэрміны і працэдура выдавецкага працэсу 
 

 

Тэксты аўтараў прымаюцца на рэдакцыйны разгляд пастаянна. Мы імкнёмся захаваць 

высокі змястоўны ўзровень друкавання публікуемых артыкулаў, дзеля гэтага тэксты падвяргаюцца 

функцыянальнай, шматузроўневай працэдуры рэцэнзавання (унутраная ацэнка даецца 

тэматычнымі рэдактарамі часопіса, знешняя ацэнка даецца незалежнымі знешнімі рэцэнзентамі). 

Працэдура выдавецкага працэсу рэдакцыйнай калегіі «Religious and Sacred Poetry : An International 

Quarterly of Religion, Culture and Education» складаецца з трох чарговых этапаў. 

Па-першае – этап выбару (рашэнне на выданне ТАК/НЕ), у выпадку станоўчага ўступнага 

папярэдняга рашэння (ТАК) ёсць магчымасць дапрацаваць (напрыклад, з моўнага боку) выбраны 

тэкст, гэта папярэдняе рашэнне выдавецтва (ТАК/НЕ) перадаецца аўтару на працягу каля 1 месяца 

са дня паступлення тэкста ў рэдакцыю. Гэта істотнае для аўтара рашэнне аб дапушчэнні тэкста да 

знешняга працэсу рэцэнзавання (ТАК) або аб адхіленні тэкста па прычыне фармальных недахопаў 

(НЕ). Таксама ў першым этапе ацэньваецца адпаведнасць публікацыі крытэрыям профілю часопіса 

і патрабаванням тэхнічных (фармальных) стандартаў. Пасля азнаямлення з прапанаваным аўтарскім 

тэкстам (артыкулам) тэматычныя рэдактары рэкамендуюць галоўнаму рэдактару тэкст да друку 

(рашэнне ТАК) або да адхілення (рашэнне НЕ). 

Па-другое – у наступным этапе рэцэнзавання дапушчаны тэкст пасля зашыфроўкі 

дасылаецца ў якасці ананімнага незалежнаму (першаму) знешняму рэцэнзенту (спецыялісту ў 

дадзенай галіне). На працягу трох месяцаў аўтар тэксту атрымлівае канчатковае рашэнне адносна 

прапанаванага тэксту. Негатыўнае рашэнне (НЕ) – у выпадку адхілення тэксту рэдакцыяй – змяшчае 

кароткі, схематычны, сутнасны і фармальны аналіз тэксту (пазначэнне слабых бакоў і рэдакцыйнае 

абгрунтаванне). Станоўчае рашэнне (ТАК) – у выпадку прыняцця рэдакцыяй тэксту – змяшчае, у 

сваю чаргу, кароткі, схематычны, сутнасны і фармальны аналіз тэксту (пазначэнне моцных бакоў, 

прапановы магчымых змен і паправак). У перадачы рэцэнзіі пасрэднікам з’яўляецца галоўны 

рэдактар, да якога аўтары могуць звяртацца з пытаннямі, сумненнямі, прапановамі, пажаданнямі, 

просьбамі (e-mail: marek.mariusz.tytko[at]uj.edu.pl або  

marek.mariusz.tytko[at]gmail.com [at] = @). Аўтар тэксту мае права адрэагаваць на заўвагі знешняга 

рэцэнзента, а таксама перадаць (калі патрэба) мадыфікаваную (новую) версію свайго тэксту. 

Па-трэцяе – у трэцім этапе дапушчаны і адрэдагаваны тэкст аўтара становіцца інтэгральнай 

часткай прапанаванага рэдкалегіяй асобнага нумару часопіса «Religious and Sacred Poetry : An 

International Quarterly of Religion, Culture and Education». У трэцім этапе ацэнкі зместу цэлага нумару 

істотную функцыю выконвае другі знешні рэцэнзент – агульны рэцэнзент цэлага нумару часопіса, 

які ацэньвае кожны нумар часопіса як інтэгральнае адзінства. Магчымыя прапановы знешняга 

рэцэнзента ў трэцім этапе атрымліваюць усе аўтары, тэксты якіх былі дапушчаны і ўвайшлі ў 

дадзены нумар часопіса. Аўтары павінны адрэагаваць на прапановы (прыняць або адхіліць іх), што 

з’яўляецца ўмовай апублікавання тэксту ў дадзеным нумары.  

Трохэтапная працэдура выдавецкага працэсу, знешняе рэцэнзаванне мае сваёй мэтай 

зместавае, фармальнае, моўнае і стылістычнае паляпшэнне кожнага з тэкстаў, а таксама стварэнне 

кожнага нумару часопіса як інтэгральнага адзінства.  

Працэсу сляпога знешняга (ананімнага) рэцэнзавання (double-blind review process) 

падвяргаюцца дасланыя ў рэдакцыю часопіса а) навуковыя працы (тэксты з аб’ёмам больш за адзін 

выдавецкі аркуш прымаюцца вельмі рэдка), б) навуковыя артыкулы (каля 0,5-1 выдавецкага аркуша 

з’яўляюцца найбольш пажаданымі), в) навуковыя паведамленні (каля 0,25-0,5 выдавецкага аркуша, 

але звычайна каля 0,5 выдавецкага аркуша), г) справаздачы з навуковых даследаванняў (менш за 0,25 

выдавецкага аркуша). 



Працэсу знешняга рэцэнзавання не падвяргаюцца: а) уступы (словы ад рэдкалегіі, 

звычайна да 0,25 выдавецкага аркуша); б) рэцэнзіі на навуковыя кнігі або іншыя творы (тэкст да 0,25 

выдавецкага аркуша); г) бібліяграфіі; д) матэрыялы, якія паслужылі крыніцай; е) іншыя матэрыялы. 

«Выдавецкі аркуш» азначае лічбу 39600 знакаў тэксту, г. зн. 22 старонкі ўнармаванага тэксту (22 

старонкі x 30 радкоў x 60 знакаў у радку, улічваючы ўсе знакі ва ўсім тэксце, разам з прабеламі ў 

асноўным тэксце, спасылкамі, бібліяграфіяй, summary-рэзюмэ і ключавымі словамі).  

Прозвішчы аўтараў, тэксты якіх вылучаюцца асабліва высокім узроўнем, рэдакцыя анансуе 

на першай старонцы вокладкі (на галоўнай старонцы часопіса). 
  

https://www.religious-and-sacred-poetry.info 
 

Марэк Марыюш Тытко 

[Галоўны рэдактар] 
  

(Translation into Belarusian: Eugeniusz Pańkow, Olga Pańkowa,  

пераклад на беларускую мову: Яўгеній Аркадзьевіч Панькоў, Вольга Яўгеньеўна Панькова) 

 


